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技术要求(版本号: A , 2018-01）

广东美的生活电器制造有限公司

材料:80G双胶纸
彭娟 卢灿飞制  图

设  计

校  对

审  核

标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

多头电磁炉

使用说明书

 重点
校对项

古广君-----

-----

----- 20240328

PN:16166000A32427

ROSIERES-MC-IT7117B1C-A
（MC-IT7142B1C-A3 Multi Slider 5#）  RSTP634MCG3

1、印刷颜色：钉装，单色印刷；
2、说明书幅面大小为：210*290MM; 
3、1:1图纸在第二页；

会  签

古广君

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000
UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm PET材质 合成纸材质

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可
PP

05

PET

01

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

图纸变更需要核实变更内容点以及涉及的物料和MO单，尤其关注92的在途MO单

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

*注意，油墨不含矿物油；



 

Instruction Manual For Induction Hob ENGLISH 
  

Table De Cuisson Induction FRENCH 
  

Manual de Instrucciones para placa de inducción ESPAÑOL 
 

Thank you for purchasing the HAIER induction hob. Please read this instruction manual 
carefully before using the hob and keep it in a safe place for future reference. 
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Rosieres

Rosieres
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Flush installation: Feasible only if  the oven is not installed
under the counter

EN-5



EN-6

EN
G

LI
SH



EN-7

 

 

power up

power down
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• You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the 
 cooking zones on).
• When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control are disabled.

 Locking the Controls

Touch the pause control.

Touch the pause control “   ”.
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• it is possible to set a maximum power absorption level for the induction hob, choosing up to different 
 power ranges.
• induction hobs are able to limit themselves automatically in order to work at lower power level, to 
 avoid the risk of overloading.

Power Management Function

To lock the controls 

Touch and hold the Timer “ ” and Timer ” ”    
at the same time for a while. 

The timer indicator will show “ Lo ” 

To unlock the controls 

Touch and hold the Timer “ ” and Timer ” ”    at the same time for a while. 

 
When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF     , you can always turn the induction hob 

off with the ON/OFF      control in an emergency, but you shall unlock the hob first in the next operation.

To enter Power Management Function 

Turn on the hob, then Press at the same time 

the Pause key and Timer ” ”. 

 

 

 

 

 

 

The timer indicator will show “ P5“ which 

means power level 5。The default mode is on 

To switch to another level 

press +/- of the timer 

      

There are 5 power levels, from “P1” to “p5”. 

The timer indicator will show one of them. 

“P1” : the maximum power is 2.5 . 

“P2” : the maximum power is 3.5 . 

“P3” : the maximum power is 4.5 . 

“P4” : the maximum power is 5.5 . 

“P5” : the maximum power is 7.0 . 
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7.0 kW

kW
kW
kW
kW
kW

.

 

 

 

 

 

 
 
 

    or    

  

 
 

   



You can use the timer in two different ways:
• You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any cooking zone off when the 
 set time is up.
• You can set it to turn one or more cooking zones off after the set time is up.
 The timer of maximum is 99min. 

If you are not selecting any cooking zone

Timer control

a) Using the Timer as a Minute Minder

Make sure the cooktop is turned on.  
Note: you can use the minute minder even if you’re not 
selecting any cooking zone. 

Touch “+” the controls of the timer. The minder   
indicator will start flashing and “10” will show  
in the timer display. 

 

Set the time by touching the “-” or “+” control  
of the timer 

Hint: Touch the “-” or “+” control of the timer  
once to decrease or increase by 1 minute. 

Touch and hold the “-” or “+” control of the timer to decrease 
or increase by 10 minutes. 

 

Touching the “-” and "+” together, the timer  
is cancelled, and the “00” will show in the minute  
display. 

 

When the time is set, it will begin to count down 
immediately. The display will show the remaining 
time and the timer indicator will flash for 5 seconds. 

 

Buzzer will beep for 30 seconds and the timer   
indicator shows “- - “ when the setting time finished. 
 

 

 

Confirmation and Exit Power Management Function 

Press at the same time Pause key and Timer  
””  for confirmation.  

 

 

 

 

 

Then the hob will be turned off. 
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Set one zone 

Touching the heating zone slider control  

Set the time by touching the or control of the timer  
Hint: Touch the “-“ or “+” control of the timer 
once will decrease or increase by 1 minute. 
Touch and hold the ”-“ or “+”control of the timer  
will decrease or increase by 10 minutes. 

 

Touching the “-” and “+” together, the timer is cancelled, and the 
“00” will show in the minute display. 
 

 

When the time is set, it will begin to count down immediately. The 
display will show the remaining time and the timer indicator flash 
for 5 seconds. 

NOTE: The red dot next to power level indicator will illuminate 
indicating that zone is selected. 
 

 

When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will 
be switched off automatically. 
 

 

 

b) Setting the timer to turn one or more cooking zones off

Other cooking zone will keep operating if they are turned on previously.
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c) Cancel the timer

set more zones: 
The steps for setting more zones are similar to the steps of setting one zone; 
When you set the time for several cooking zones simultaneously, decimal dots of the relevant cooking 
zones are on. The minute display shows the min. timer. The dot of the corresponding zone flashes. 
The shown as below: 

 
       (set to 15 minutes) 

 
 

         (set to 45 minutes) 
 

Once the countdown timer expires, the corresponding zone 
will switch off. Then it will show the new min. timer and 
the dot of corresponding zone will flash. 

The shown as right: 
 

 
 
(set to 30 minutes) 

Touch the heating zone selection control, the corresponding timer will be shown in the timer indicator. 

 

 Keep warm

Touching the heating zone slider control that you want to 
cancel the timer 

 

Touching the ”-“ and “+” together, the timer is    
cancelled, and the ”00” will show in the minute 

display. 

 

 

                   Activate the Keep warm function 
Touching the heating zone slider control , and a indicator next to 
the key will flash. 
 

 

 
Touching the keep warm control  , the zone indicator show 
“ | ”. 

Cancel the keep warm function 
Touching the heating zone slider control that you want to cancel  
keep warm. 
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 Selection of cooking vessels

 

 

You may have a number of different cooking vessels 

1. This induction hob can identify a variety of cooking vessels, which you can test by 

one of the following methods: 

Place the vessel on the cooking zone. If the corresponding cooking zone displays a 

power level, then the vessel is suitable. If “U” flashes, then the vessel is not 

suitable for use with the induction hob. 

2. Hold a magnet to the vessel. If the magnet is attracted to the vessel is suitable for 

use with the induction hob. 

NB: The base of the vessel must contain magnetic material. 

It must have flat bottom with a diameter according to the table 1 below. 

3. Use only ferromagnetic cookwares made from enameled steel, cast iron or stainless 

steel but compatible with induction 

4. Use pans whose diameter of the ferromagnetic area (base of the pan) is in the range 

of dimensions in the table below. (Table 1) 

- If you use smaller pots, performance could be affected  

- If you use pot with a diameter smaller than the one indicated in the table 1, pots 

may not be detected  

According to the dimension of the zone you can use pots of different diameters as picture 

below: 

 

 

 

Iron oil frying 

 

Stainless steel 

 

Iron pan Iron kettle 

 

Enamel 

stainless steel 

kettle 

Enamel cooking 

utesil 

Iron plate 
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5.  If the ferromagnetic part covers only partially the base of the pan, only the 

ferromagnetic area will heat up, the rest of the base may not heat up a sufficient 

temperature for cooking. 

6. If the ferromagnetic area is not homogeneous, but presents others material such as 

aluminum this may affect the heating up and the pan detection.  

If the base of the pan is similar to the pictures below the pan could be not detected.  
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The base diameter of induction cookware

Cooking zone

1 & 2 140 180

2903 

Minimum(mm) Maximum(mm)

Flexi zone 250

The above may vary according to the size of the pan and the material it is made from. 

395*180

180
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189,7

174,7

189,9

184,8

HAIS63MC/G3
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Rosieres
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Installation affleurante: possible uniquement si le four 
n'est pas installé sous le comptoir
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FR-7

Zone 1500/
2000W maxi

Zone 3000/
3500W maxi

Zone 3000/
3500W maxi

Plaque en verre

Zone 1500/
2000W maxi

Panneau de commande
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augmenter

diminuer
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• Il est possible d’empecher une utilisation non désirée en désactivant les boutons (par exemple 
  empecher qu’un enfant puisse manipuler les boutons et allumer une zone de cuisson) 
• Quand les boutons sont descativés, seul le bouton ON/OFF reste activé

Child Lock
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• Il est possible de limiter la puissance maximale de la table de cuisson et choisir le niveau auquel 
 la table de cuisson sera limitée. 

Power Management: 

Désactiver les boutons 

Maintenir la pression simultanée des boutons 
«-» et «+» du timer pendant quelques secondes

Le timer indiquera «LO»

Pour activer des boutons de nouveau 

Maintenir une pression simultanée des boutons «-» et «+» en emme temps pour 4 secondes. 

 
Attention: Quand l’option qui désactive les boutons est en marche, il est toujours possible d’éteindre la table de cuisson a 

travers le bouton OFF en cas d’urgence mais il sera néanmoins necessaire de désactiver cette option lors de l’utilisation suivante.

Instructions pour activer le power management 

Allumer la table de cuisson et appuyer en 
meme temps sur le bouton «+» et le 
bouton «pause» du timer.

 

 

 

 

 

L’écran du timer affichera P5, qui indique 
le niveau 5.
C’est le réglage par defaut il est 

Pour passer à un autre niveau 

Appuyer sur «+» ou «-» du timer

 

Il y a 5 niveaux possibles de P1 à P5. 

FR-11

équivalent a 7.0kW

P1: maximum 2.5kW

P3: maximum 4,5kW
P4: maximum power 5,5kW

P2: maximum 3.5kW

P5: maximum power 7,0kW

  

 
 
 

      

    or    



Le timer peut s’utiliser de deux manières différentes: 
• Comme un simple minuteur qui fonctionne seul
• Comme un minuteur lié à une zone de cuisson et qui en commande l’extinction quand le temps 
 programmé s’est écoulé

Timer Control: 

a) Utilisation du timer comme un minuteur (ne selectionnant aucune zone) 

S’assurer que la table de cuisson soit allumée

Appuyer sur «+» de l’écran du timer. Le display se 
mettra à clignoter indiquant le numero 10.

 

 

Changer le temps minute par minute en appuyant 
sur «+» ou «-» sur le timer. 
Pour changer le temps de 10minutes en 10 minutes 
maintenir la pression sur le «+» ou le «-» du Timer.

 

Appuyer simultanément sur «+» et «-» sur le timer 
ramènera le temps à 00

 

Quand le minuteur est réglé il partira immédiatement. 
Le display montrera le temps restant. 

 

À la fin du compte à rebours la table de cuisson sonnera
pendant 30 secondes et le display indiquera « – »

 

 

 

Confirmation & sortie du mode power managemnt

Appuyer en meme temps sur le bouton 
pause et «+» du timer pour confirmer.

 

 

 

 

 

 

La table de cuisson s’éteindra toute 
seule après cette manipulation
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Toucher le slider de la zone désirée   

Imposer le temps en touchant le « + » ou « - »  du Timer.
Changer le temps minute par minute en appuyant sur «+» 
ou «-» sur le timer. 
Pour changer le temps de 10minutes en 10 minutes 
maintenir la pression sur le «+» ou le «-» du Timer.

 

Appuyer simultanément sur «+» et «-» sur le timer 
ramènera le temps à 00

 

Quand le minuteur est réglé il partira immédiatement. 
Le display montrera le temps restant. 
Note: Un point rouge apparaitra à coté de la puissance 
de la zone sur laquelle le timer a été programmé. 

 

À la fin du compte à rebours la zone s’éteindra 
automatiquement

 

 

b) Minuteur lié à une zone de cuisson

D'autres zones de cuisson continueront à fonctionner si elles étaient allumées précédemment
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c) Annuler la minuterie

Définir plus de zones 
Les étapes pour définir plusieurs zones sont similaires aux étapes consistant à définir 
une zone; Lorsque vous réglez simultanément plusieurs zones de cuisson, les points 
décimaux des zones de cuisson correspondantes sont activés. L’affichage des minutes 
indique le min. minuterie. Le point de la zone correspondante clignote. Le montré comme 
ci-dessous:  
        (Réglé à 15 minutes) 

 
 

       (Réglé à 45 minutes) 
 

Une fois que le compte à rebours a expiré, la zone 
correspondante s’éteindra. Il montrera le nouveau min. 
la minuterie et le point de la zone correspondante 
clignoteront. Le montré à droite:

 

 
 
(Réglé à 30 minutes) 

Appuyez sur la commande de sélection de la zone de chauffage, la minuterie correspondante 
apparaîtra dans l'indicateur de la minuterie.

 

 

Fonction: Maintien au chaud

Toucher le curseur de la zone de chauffage que vous 
souhaitez annuler le chronomètre. 

 

Si vous touchez les boutons “-” et “+” ensemble, le 
minuteur annulé et le «00» s'affichera dans le display.

 

 

                   Activer la fonction de maintien au chaud 
En touchant le slider de la zone de cuisson désirée… 
le niveau de cuisson apparaitra et clignotera

 

 
En appuyant sur l’icone Maintien au chaud «  » l’indicateur 
de puissance de la zone affichera « I »

Désactiver la fonction de maintien au chaud 
Toucher le slider de la zone où la fonction de maintien au 
chaud a été activée et cette dernière se désactivera. 
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Choix des récipients de cuisson

 

 

 

 

 

 Vous pouvez avoir plusieurs récipients de cuisson différents 
1. Cette plaque à induction peut détecter plusieurs récipients de cuisson que vous 

pouvez tester par l’une des méthodes suivantes : 

Placer le récipient sur la zone de cuisson. Si la zone de cuisson correspondante 

affiche un niveau de puissance, le récipient est adapté. Si « U » clignote, le récipient 

n’est pas adapté pour une utilisation avec la plaque de cuisson à induction. 

2. Poser un aimant sur le récipient. Si l’aimant est attiré par le récipient, ce dernier 

peut être utilisé avec la plaque de cuisson à induction. 

N.B. : Le fond du récipient doit contenir un matériau magnétique. 

Le fond doit être plat et le diamètre doit correspondre aux indications du tableau 1 

ci-dessous.  

3. Utiliser uniquement des ustensiles de cuisine ferromagnétiques en acier émaillé, 

fonte ou acier inoxydable mais compatibles avec l’induction. 

4. Utiliser des casseroles dont le diamètre de la zone ferromagnétique (fond de la 

casserole) correspond aux dimensions indiquées dans le tableau ci-dessous. 

(Tableau 1) 

- Si vous utilisez des casseroles plus petites, les performances pourraient être 

affectées  

- Si vous utilisez des casseroles avec des diamètres plus petits que ceux indiqués 

dans le tableau 1, elles pourraient ne pas être détectées  

 

Poêle à frire en 
fer 

Casserole en 
acier inoxydable 

Poêle en 
fer 

Bouilloire 
en fer 

 

Bouilloire en 
acier inoxydable 

émaillé 

Ustensile de 
cuisson émaillé 

Plaque en 
fer 

 
   

En fonction de la taille de la zone, vous pouvez utiliser des casseroles de différents 

diamètres tel qu’illustré ci-dessous : 

FR-15



5. Si la partie ferromagnétique couvre seulement partiellement le fond de la casserole, 

seule la zone ferromagnétique chauffera, le reste du fond pourrait ne pas chauffer à une 

température suffisante pour la cuisson. 

 6. Si la zone ferromagnétique n’est pas homogène mais est constituée d’autres 

matériaux comme de l’aluminium, cela peut affecter la mise en température et la 

détection de la casserole.  

Si le fond de la casserole ressemble aux images ci-dessous, la casserole pourrait ne pas 

être détectée.  

FR-16

FR
EN

C
H

The base diameter of induction cookware

Cooking zone

1 & 2 140 180

2903 

Minimum(mm) Maximum(mm)

Flexi zone 250

The above may vary according to the size of the pan and the material it is made from. 

395*180

180
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Mediante la colocación de la marca CE  en este producto declaramos, bajo 
nuestra propia responsabilidad, el cumplimiento de todos los requisitos legislativos 
europeos ambientales, de salud y de seguridad establecidos para este producto. 
Según corresponda, las partes de este aparato cumplen: 
Reglamento (CE) nº 1935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a entrar 
en contacto con alimentos. 

Indicaciones de seguridad y mantenimiento: 
• ADVERTENCIA: El electrodoméstico y sus partes accesibles se 

calientan durante el uso. Debe prestarse atención para no tocar 
los elementos calientes. 

• Los niños menores de 8 años deben mantenerse alejados del 
electrodoméstico, a menos que estén constantemente 
supervisados. 

• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o sin experiencia o conocimientos previos, 
siempre y cuando hayan recibido la supervisión y las instrucciones 
necesarias para utilizar el electrodoméstico de forma segura 
y comprendan los riesgos que implica. Los niños no deben jugar 
con este electrodoméstico. 

• Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser 
realizadas por niños sin supervisión 

• ADVERTENCIA: Dejar desatendida la placa de cocción mientras 
se cocina con grasa o aceite puede ser peligroso, y se podría 
originar un incendio. 

• NUNCA intente apagar un incendio con agua; debe apagar el 
electrodoméstico y cubrir posteriormente la llama, p. ej., con una 
tapa o una manta contra incendios. 

• ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no almacene artículos sobre 
las superficies de cocción. 
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• ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada, apague el aparato 
para evitar la posibilidad de descargas eléctricas. 

• No utilice un limpiador de vapor para las operaciones de limpieza. 
• No se deben colocar sobre la superficie de la placa objetos 

metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas de ollas, 
ya que pueden calentarse. 

• Se debe eliminar cualquier derrame de la tapa antes de abrirla. 
• Debe enfriarse la superficie de la placa antes de cerrar la tapa. 
• Después del uso, apague el elemento de la placa utilizando 

el control correspondiente. No confíe en el detector de cacerolas. 
• Este aparato no está diseñado para accionarse por medio de un 

temporizador externo o un sistema de control a distancia separado. 
• Los medios de desconexión deben estar incorporados en el 

cableado fijo de acuerdo con las reglas de cableado. 
• Las instrucciones indican el tipo de cable a utilizar, teniendo en 

cuenta la temperatura de la superficie trasera del aparato. 
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 

el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional 
cualificado similar para evitar riesgos. 

• PRECAUCIÓN: Para evitar peligros debido al restablecimiento 
inadvertido después de una interrupción de corriente, este 
aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de 
conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a un 
circuito de encendido y apagado regular mediante la red. 
ADVERTENCIA: Utilice solamente los protectores de placas 
diseñados por el fabricante del electrodoméstico de cocina 
o indicados por el fabricante del electrodoméstico en las 
instrucciones de uso como protectores adecuados o incorporados 
en el electrodoméstico. El uso de protecciones inapropiadas puede 
causar accidentes. 

- Utilice siempre los utensilios de cocina adecuados. 
- Coloque siempre la sartén en el centro de la unidad en la que vaya 
a cocinar. 
- No coloque nada en el panel de control. 
- No utilice la superficie como tabla para cortar. 
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- La superficie de cocción debe dejarse enfriar antes de cerrar la tapa. 
- ATENCIÓN: el proceso de cocción debe ser supervisado. 
Un proceso de cocción breve debe supervisarse constantemente 

Estimado/a cliente/a: 
Placa de inducción Rosieres. Esperamos que tenga muchos años de buen funcionamiento. 
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar la placa y consérvelo en un 
lugar seguro para poderlo consultar más adelante en caso de necesidad. 

Introducción al producto 
La placa de inducción sirve para todo tipo de cocción, con sus zonas de cocción 
electromagnéticas y sus controles microcomputarizados y multi-función, por lo que es la 
opción ideal para la familia de hoy. 

Fabricado con materiales expresamente importados, la placa de inducción Rosieres es 
sumamente fácil de usar, duradera y segura. 

Principios de funcionamiento 

 
 

La placa de inducción consta de una bobina, una placa de cocción de material ferromagnético 
y un sistema de control. La corriente eléctrica genera un potente campo magnético a través 
de la bobina. Esto produce un gran número de vórtices que a su vez generan calor que se 
transmite al recipiente de cocción a través de la zona de cocción. 

cacerola de hierro 

circuito magnético 
placa vitrocerámica 

bobina de inducción 

Corrientes inducidas 
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Seguridad 
Esta placa ha sido expresamente diseñada 
para uso doméstico. 
En su constante búsqueda de mejorar sus 
productos, CANDY se reserva el derecho de 
modificar en cualquier momento algún aspecto 
técnico, de programa o estético del aparato. 

 Protección contra el sobrecalentamiento 
Un sensor supervisa la temperatura en las 
zonas de cocción. Cuando la temperatura 
supera un nivel seguro, la zona de cocción 
se desactiva automáticamente. 

 Detección de objetos pequeños o no 
magnéticos 
Cuando se ha dejado en la placa una olla 
de un diámetro inferior a 80 mm, o algún 
otro elemento pequeño (p.ej. cuchillo, 
tenedor, llave) o una sartén no magnética 
(p.ej. de aluminio), se genera un zumbido 
durante aproximadamente un minuto, 
después de lo cual la placa se coloca 
automáticamente en modo de espera. 

 Indicador de calor residual 
Cuando la placa ha estado funcionando 
durante un tiempo, queda algo de calor 
residual. La letra “H” aparece para avisar al 
usuario que se mantenga alejado de ella. 

 Apagado automático 
Otra característica de seguridad de la 
placa de inducción es el apagado 
automático. Esto ocurre cuando se olvida 
de apagar una zona de cocción. Los 
tiempos de apagado predeterminados 
se muestran en la siguiente tabla: 

Nivel de 
potencia 

La zona de calentamiento se 
apaga automáticamente 

después de 
1~3 8 horas 
4~6 4 horas 
7~9 2 horas 

Cuando la cacerola se retira de la zona 
de cocción, se detiene el calentamiento 
inmediatamente y ésta se apaga después 
de un minuto de activación del zumbador. 
Advertencia: Las personas que lleven 
marcapasos cardíaco deben consultar a un 
médico antes de usar la placa de inducción. 

 

Instalación 
1. Realice un agujero en la encimera del tamaño que 

se muestra en el diagrama de abajo. Se debe dejar 
un espacio mínimo de 50 mm alrededor del agujero. 
La encimera debe tener al menos 30 mm de grosor 
y estar hecha de material resistente al calor. 
Como se muestra en la Figura (1) 

 

 
 Montaje rasante: Solo es posible cuando el horno no está instalado 

debajo del contador 
2. Es fundamental que la placa de inducción esté 

bien ventilada y que la entrada y la salida de aire 
no estén bloqueadas. 
Asegúrese de que la placa esté correctamente 
instalada como se muestra en la Figura 2. 
Figura (2) 

 
NOTA: La distancia de seguridad entre la placa y la 
alacena de arriba debe ser de al menos 760 mm. 

 

56    cm 

Figura (1) 
SELLADO 

49    cm +0,4 
+0,1 

+0,4 
+0,1 

mini 760 mm 

mini 5 cm 

Salida 
de aire 

mini 5 mm 

mini 2 cm 

Toma de aire 

Figura (2) 
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3. Fije la placa en la encimera con los 2 
soportes de la base de la placa. La posición 
de los soportes se puede ajustar según el 
grosor de la parte superior. 

 Si el aparato se conecta directamente a la red 
eléctrica, deberá instalarse un disyuntor 
omnipolar con un espacio mínimo de 3 mm 
entre los contactos. 
El instalador debe garantizar que la conexión 
eléctrica se realice correctamente y que cumpla 
con las normas en materia de seguridad. 
El cable no debe estar doblado ni comprimido. 
Debe comprobarse el cable regularmente y solo 
lo puede reemplazar un técnico cualificado. 

Diagrama de la placa de inducción: 
 

 

Advertencias: 
(1) La placa de inducción debe ser instalada 

por una persona cualificada. Tenemos 
nuestros propios instaladores cualificados. 
Nunca intente instalar el electrodoméstico 
usted mismo. 

(2) La placa de inducción no debe instalarse 
sobre refrigeradores, congeladores, lavavaji-
llas o secadoras. 

(3) La placa de inducción debe instalarse de 
manera que sea posible una radiación 
óptima del calor. 

(4) La pared y la zona por encima de la placa 
deben ser capaces de resistir el calor. 

(5) Para evitar daños, la capa intermedia y el 
adhesivo deben ser resistentes al calor. 

4. Conexión a la fuente de alimentación 
La toma de corriente debe conectarse, de 
acuerdo con las normas pertinentes, a un 
disyuntor monopolar. El método de conexión 
se muestra en la Figura 3. 

 
 

 
 Diagrama del panel de control 
 

 

Tensión Conexión de cable 

380-415V 3N~ 
   

Marrón Negro Azul Amarillo/Verde 

220-240V~ 
   

Negro y marrón Azul Amarillo/Verde 
 

 

 
1. Controles de potencia de 
la zona de calentamiento 
3. Control de temporizador / 
Control del bloqueo de teclas 
5. Control de pausa  

2. Control de mantenimiento 
del calor 
4. Control de zona adaptable 
6. Control de ENCENDIDO/ 
APAGADO Figura (3) 

Si el cable está dañado o se debe reemplazar, 
esto debe ser hecho por un técnico de 
posventa utilizando las herramientas 
adecuadas, a fin de evitar cualquier accidente. 

 

 
 

Abrazadera 

Máx. Zona de 
1500/ 2000 W 

Placa de cristal 

Máx. Zona de 
3000/ 3500 W Máx. Zona de 

3000/ 3600 W 

Máx. Zona de 
1500/ 2000 W 

Panel de control 
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Funcionamiento del producto 
Controles táctiles 
 Los controles responden al tacto, por lo que 
no es necesario aplicar presión. 
 Utilice la yema del dedo, no la punta. 
 Se oye un pitido cada vez que se registra un 
contacto táctil. 
 Asegúrese de que los controles estén siempre 
limpios, secos y de que no haya ningún objeto 
(p. ej., un utensilio o trapo) que los cubra. Incluso 
una pequeña capa de agua puede dificultar el 
funcionamiento de los controles. 

3. Al tocar el control deslizante de la zona de 
calentamiento, parpadeará el indicador 
junto a la llave. 

 

 

4. Seleccione un ajuste de calor tocando el 
control. 

 Si no se selecciona un ajuste de calor en 1 
minuto, la placa se apaga automáticamente. 
Habrá que empezar de nuevo desde el paso 1. 

 El ajuste del calor se puede modificar en 
cualquier momento durante la cocción. Modo de empleo 

1. Toque el control de ENCENDIDO/APAGADO 
durante tres segundos. Después del 
encendido, el zumbador pita una vez, todas 
las pantallas muestran ”–” o “– –”, lo que 
indica que la placa de inducción se ha puesto 
en modo de espera. 

 
 

2. Coloque una cacerola adecuada sobre la zona 
de cocción que se vaya a utilizar. 

 Asegúrese de que la base de la cacerola y la 
superficie de la zona de cocción estén limpias 
y secas. 

Si el símbolo  parpadea de forma 
intermitente con el ajuste de calor 
Significa que: 
 no se ha colocado una cacerola en la zona 

correcta de cocción o, 
 La cacerola que se está utilizando no es apta 

para la cocina de inducción o, 
 la cacerola es demasiado pequeña o no 

está centrada sobre la zona de cocción. 
No se produce calentamiento alguno hasta 
que se coloque una cacerola apta en la 
zona de cocción. 
La pantalla se apagará automáticamente 
después de 2 minutos si no se coloca una 
cacerola apta sobre la zona de cocción. 

 
 

más potencia 

menos potencia 

BOOST 3” 

BOOST 3” 
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Zonas dobles 
En esta zona se puede utilizar una batería de cocina con un diámetro de entre 160 mm y 290 mm para tener más 
flexibilidad en la zona." 

ZONA ADAPTABLE 
 Esta zona puede utilizarse como una zona única o como dos zonas diferentes, en función 

de las necesidades de cocción del momento. 
 El área libre está formada por dos inductores independientes que pueden controlarse por 

separado. 
Como zona grande 
1. Para activar el área libre como una única zona grande, toque el control de zona adaptable. 

 
2. Como una zona grande, sugerimos el siguiente uso: Utensilios de cocina: Ollas de 250 mm 

o 280 mm de diámetro (se aceptan ollas cuadradas u ovaladas) 

 
No se recomiendan otras operaciones, excepto las tres mencionadas anteriormente, ya que 
podrían afectar al calentamiento del aparato. 

Como dos zonas independientes 
Para utilizar la zona adaptable como dos zonas diferentes, puede tener dos opciones 
de calentamiento. 
(a) Coloque una sartén en el lado derecho hacia arriba o en el lado derecho hacia abajo de 

la zona adaptable. 

 
(b) Coloque dos sartenes a ambos lados de la zona adaptable. 

 
Nota: Asegúrese de que la sartén es mayor de 12 cm. 
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Uso de la función Potencia Máxima 
Activar la función Potencia Máxima:  
Toque el control deslizante de la zona de calentamiento. 

Deslice el control hasta «B». Asegúrese de que la pantalla 
muestre el símbolo «b». 

Cancelar la función Potencia Máxima: 

Toque el control deslizante de la zona de calentamiento 
para la que desee cancelar la función Potencia Máxima. 

Apague la zona de cocción desplazando el control a la 
posición « | ». Asegúrese de que la pantalla muestre «0». 

 
 Esta función es válida para cualquier zona de cocción. 
 La zona de cocción vuelve a su ajuste original después de 5 minutos. 
 Si el ajuste de calor original equivale a 0, volverá a 9 transcurridos 5 minutos. 
Modo de pausa 
 En lugar de apagar la placa, puede colocar el calentamiento en pausa. 
 Cuando se activa el modo Pausa, todos los controles, excepto el de 

ENCENDIDO/APAGADO, se encuentran deshabilitados. 

Para entrar en el modo de pausa 
Toque el control de pausa “ || ”. Todo el indicador mostrará “11” 

Para salir del modo de pausa 
Toque el control de pausa. 

 

 
Cuando la placa se encuentra en modo de pausa, todos los controles se deshabilitan, 
excepto el de ENCENDIDO/APAGADO ; la placa de inducción se puede apagar 
en cualquier momento con el control de ENCENDIDO/APAGADO  en caso de 
emergencia. La placa se apagará después de 10 min. si no sale del modo de pausa. 

Bloqueo de los controles 
• Se pueden bloquear los controles para evitar el uso no intencional (p. ej., que los niños enciendan las 

zonas de cocción de forma accidental). 
• Cuando los controles están bloqueados, todos los controles excepto el de ENCENDIDO/APAGADO 

se encuentran deshabilitados. 

BOOST 3” 

BOOST 3” 

BOOST 3” 

BOOST 3” 
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Para bloquear los controles 
Mantenga pulsado el temporizador "–" y el 

temporizador "" al mismo tiempo durante un rato. El indicador del temporizador mostrará el símbolo «Lo». 

Para desbloquear los controles 
Mantenga pulsado el temporizador "–" y el temporizador "" al mismo tiempo durante un rato. 

 

 

Cuando la placa se encuentra en modo bloqueo, todos los controles se deshabilitan, excepto el de ENCENDIDO/APAGADO ; la placa de inducción se puede 

apagar en cualquier momento con el control de ENCENDIDO/APAGADO  en caso de emergencia, pero deberá desbloquear la placa para volver a usarla. 

Función de gestión de potencia 
• Es posible configurar un nivel máximo de absorción de potencia para la placa de inducción, eligiendo diferentes 

gamas de potencia. 
• Las placas de inducción son capaces de limitarse automáticamente para funcionar a un nivel de potencia 

inferior, y evitar el riesgo de sobrecarga. 

Para entrar en la función de gestión de potencia 
Encienda la placa de cocción y pulse al mismo tiempo las 
teclas Pausa y Temporizador "  ". 

El indicador del temporizador muestra el símbolo " P5", 
lo que significa que el nivel de potencia está en 5. El 
modo predeterminado es de 7,0 Kw. 

 

 

Para cambiar de nivel 
Pulse +/- en el temporizador. Hay 5 niveles de potencia, desde "P1" hasta "p5". 

El indicador del temporizador muestra uno de ellos. 
"P1": la potencia máxima es de 2,5 kW. 
"P2": la potencia máxima es de 3,5 kW. 
"P3": la potencia máxima es de 4,5 kW. 
"P4": la potencia máxima es de 5,5 kW. 
"P5": la potencia máxima es de 7,0 kW. 

 
 

o bien 
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Confirmación y salida de la función de gestión de potencia 

Pulse al mismo tiempo la tecla Pausa y Temporizador 
"" para confirmar. 

Entonces la placa se apaga. 

 

 

Control del temporizador 
Se puede utilizar el temporizador de dos maneras diferentes: 
• Se puede utilizar como avisador por minutos. En este caso, el temporizador no enciende ninguna zona de 

cocción cuando se cumple el tiempo seleccionado. 
• Puede ajustarse para que apague una o más zonas de cocción después de que el tiempo seleccionado se 

haya cumplido. 
El tiempo máximo del temporizador es de 99 min. 

a) Uso del temporizador como avisador por minutos 
Si no se selecciona una zona de cocción 

Asegúrese de que la placa esté encendida. 
Nota: se puede utilizar el avisador por minutos incluso cuando no 
se selecciona ninguna zona de cocción. 

 

Toque «+» en los controles del temporizador. El indicador de 
minutos comienza a parpadear y se muestra «10» en la pantalla 
del temporizador. 

Ajuste el tiempo tocando el control «-» o «+» del temporizador 
Sugerencia: Toque una vez el control «-» o «+» del temporizador 
para disminuir o aumentar 1 minuto. 
Toque y mantenga pulsado el control «-» o «+» del temporizador 
para disminuir o aumentar 10 minutos. 

 
Tocando los controles “-” y “+” a la vez, el temporizador se cancela 
y aparece “00” en la pantalla de los minutos. 

 
Cuando se ajusta el tiempo, se inicia de inmediato la cuenta 
regresiva. La pantalla muestra el tiempo restante y el indicador 
del temporizador parpadea durante 5 segundos. 

 
Cuando se cumple el tiempo seleccionado, el zumbador genera 
un pitido durante 30 segundos y el indicador del temporizador 
muestra «- -». 
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b) Ajuste del temporizador para apagar una o más zonas de cocción 
Seleccione una zona 

Toque el control deslizante de la zona de calentamiento. 

 
Ajuste el tiempo tocando el control correspondiente del temporizador 

Sugerencia: Toque el control «-» o «+» del temporizador una vez para 
disminuir o aumentar 1 minuto. 
Toque y mantenga pulsado el control «-» o «+» del temporizador para 
disminuir o aumentar 10 minutos. 

 
Tocando los controles “-” y “+” a la vez, el temporizador se cancela 
y aparece “00” en la pantalla de los minutos. 

 
Cuando se ajusta el tiempo, se inicia de inmediato la cuenta regresiva. 
La pantalla muestra el tiempo restante y el indicador del temporizador 
parpadea durante 5 segundos. 

NOTA: Se enciende el punto rojo junto al indicador del nivel de 
potencia para indicar que se ha seleccionado esa zona. 

 
Cuando finaliza el temporizador de cocción, se apaga la zona de 
cocción correspondiente de forma automática. 

 
 

 
Las otras zonas de cocción que estuvieran encendidas con anterioridad seguirán funcionando. 
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ajuste más zonas: 
Los pasos para ajustar más zonas son similares a los pasos para el ajuste de una zona; 
Cuando fije el temporizador para varias zonas de forma simultánea, se encenderán los puntos decimales 
correspondientes a esas zonas. El indicador de los minutos mostrará los minutos del temporizador. Parpadeará el 
punto de la zona seleccionada, tal y como se muestra a continuación: 

 
(puesto a 15 minutos) 

 
 

(puesto a 45 minutos) 

Una vez transcurrido el tiempo especificado, la zona de cocción 
correspondiente se apagará. Entonces, se mostrará la tempori-
zación de la otra zona y parpadeará el punto correspondiente 
a dicha zona, tal y como se muestra a la derecha:  

(puesto a 30 minutos) 
Toque el control de la zona de cocción; se mostrará la temporización correspondiente en el indicador del 
temporizador. 

c) Cancelar el temporizador 
Toque el control deslizante de la zona de calentamiento para la 
que desee cancelar el temporizador. 

 
Tocando los controles “-” y “+” a la vez, el temporizador se 
cancela y aparece “00” en la pantalla de los minutos. 

 

Mantener caliente 
Activar la función Mantener caliente 

Al tocar el control deslizante de la zona de calentamiento, parpadeará 
el indicador junto a la llave. 

 

Tocando el control de Mantener caliente , el indicador de zona 
muestra "|". 

 
Cancelar la función Mantener caliente 

Toque el control deslizante de la zona de calentamiento para la que 
desee cancelar Mantener caliente. 
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Selección de los recipientes de cocción 

      
Sartén de hierro Acero inoxidable Olla de 

hierro 
Hervidor de 

hierro 
Hervidor de 

acero inoxidable 
esmaltado 

Recipiente de 
cocción esmaltado 

 
    

Plancha de hierro      

Usted puede tener una serie de recipientes de cocina distintos 

1. Esta placa de inducción puede identificar una variedad de recipientes de cocción, que usted 

puede probar con uno de los métodos siguientes: 

Coloque el recipiente en la zona de cocción. Si la zona de cocción correspondiente muestra 

un nivel de potencia, entonces el recipiente es adecuado. Si aparece una "U" parpadeante, 

el recipiente no es adecuado para utilizarlo con la placa de inducción. 

2. Sostenga un imán en el recipiente. Si el imán es atraído hacia el recipiente, éste es adecuado 

para su uso con la placa de inducción. 

NOTA: La base del recipiente debe contener material magnético. 

Debe tener una parte inferior plana con un diámetro de acuerdo con el cuadro 1 que se 

presenta a continuación. 

3. Utilice únicamente utensilios de cocina ferromagnéticos fabricados en acero esmaltado, hierro 

fundido o acero inoxidable, pero compatibles con la inducción 

4. Utilice cacerolas cuyo diámetro de la zona ferromagnética (base de la cacerola) esté en la gama 

de medidas de la tabla de abajo. (Tabla 1) 

- Si utiliza ollas más pequeñas, el rendimiento podría verse afectado 

- Si utiliza una olla de diámetro inferior al que se indica en la tabla 1, es posible que no se pueda 

detectar 

Según el tamaño de la zona se pueden utilizar ollas de diferentes diámetros, como se ve en la siguiente 

imagen: 
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5. Si la parte ferromagnética cubre parcialmente la base de la sartén, sólo se calentará la zona 

ferromagnética; el resto de la base no se puede calentar a una temperatura suficiente para cocinar. 

6. Si la zona ferromagnética no es homogénea, sino que tiene otros materiales como el aluminio, 

esto puede afectar al calentamiento y la detección de la cacerola. 

Si la base de la cacerola es similar a las imágenes a continuación, es posible que no se pueda detectar. 

 

 Diámetro de la base de los utensilios de cocina de inducción 

Zona de cocción Mínimo (mm) Máximo (mm) 

1 y 2 140 180 
3 290 
Flexi Zone 250 395*180 

Lo anterior puede variar según el tamaño de la cacerola y el material del que está hecha. 
 

180
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Limpieza y mantenimiento 
La superficie de la placa de inducción puede limpiarse fácilmente de la siguiente manera: 

Tipo de 
contaminación Método de limpieza Materiales de limpieza 

Luz Sumergir en agua caliente y secar Esponja de limpieza 

Aureolas y capas 
de sarro 

Aplicar vinagre blanco en la zona, limpiar 
con un paño suave o utilizar un producto 
disponible en el comercio 

Adhesivo especial para 
vitrocerámica 

Restos de dulces, 
aluminio o plástico 
fundido 

Utilice un raspador especial para 
vitrocerámica para eliminar los residuos 
(un producto de silicona es preferible) 

Adhesivo especial para 
vitrocerámica 

NOTA: Desconecte la fuente de alimentación 
antes de limpiar. 

Pantalla de fallos e inspección 
Si se produce alguna anomalía, la placa de inducción se coloca automáticamente en modo 
de protección y muestra uno de los siguientes códigos: 

Código de error Problema Solución 
Recuperación automática 

E1 La tensión de alimentación está por encima de la 
tensión nominal. Compruebe que la alimentación eléctrica sea normal. 

Conecte después de que la alimentación eléctrica 
sea normal. E2 La tensión de alimentación está por debajo de la 

tensión nominal. 
E3 Temperatura alta del sensor de la placa cerámica. (1#) Espere que la temperatura de la placa cerámica 

vuelva a la normalidad. 
Toque el botón «ENCENDIDO/APAGADO» para 
reactivar la unidad. 

E4 Temperatura alta del sensor de la placa cerámica. (2#) 

E5 Temperatura alta de IGBT. (1#) Espere que la temperatura de IGBT vuelva a la 
normalidad. Toque el botón 
«ENCENDIDO/APAGADO» para reactivar la unidad. 
Compruebe si el ventilador funciona sin problemas; 
si no, reemplace el ventilador. 

E6 Temperatura alta de IGBT. (2#) 

No hay recuperación automática 

F3/F6 Fallo del sensor de temperatura de la placa cerámica - 
cortocircuito. (F3 para 1#, F6 para 2#) 

Compruebe la conexión o reemplace el sensor 
de temperatura de la placa cerámica. F4/F7 Fallo del sensor de temperatura de la placa cerámica: 

circuito interrumpido. (F4 para 1#, F7 para 2#) 

F5/F8 Fallo del sensor de temperatura de la placa cerámica - 
no válido. (F5 para 1#, F8 para 2#) 

F9/FA Fallo del sensor de temperatura de IGBT 
(cortocircuito/circuito interrumpido para 1#) 

Reemplace el panel de potencia. 
FC/FD Fallo del sensor de temperatura de IGBT 

(cortocircuito/circuito interrumpido para 2#) 
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Fallo Problema Solución A Solución B 
El LED no se enciende 
cuando se conecta la unidad. 

Sin alimentación. Compruebe si la toma está 
correctamente colocada en el 
enchufe y que éste funcione. 

 

Fallo de conexión del panel de 
potencia accesorio y del panel 
de pantalla. 

Compruebe la conexión.  

El panel de potencia accesorio 
está dañado. 

Reemplace el panel de 
potencia accesorio. 

 

El panel de la pantalla está 
dañado. 

Reemplace el panel de la 
pantalla. 

 

Algunos botones no funcionan 
o la pantalla LED no es normal. 

El panel de la pantalla está 
dañado. 

Reemplace el panel de 
potencia 

 

El Indicador del Modo de 
Cocción se enciende, pero 
no comienza a calentar. 

Temperatura alta de la placa. Puede que la temperatura 
ambiente sea demasiado alta. 
Puede que esté bloqueada la 
toma de aire o la ventilación 
del aire. 

 

Hay algún problema con el 
ventilador. 

Compruebe que el ventilador 
funcione correctamente; 
en caso contrario, reemplace 
el ventilador. 

 

El panel de potencia está 
dañado. 

Reemplace el panel de 
potencia. 

 

Durante el funcionamiento 
se detiene repentinamente 
el calentamiento y la pantalla 
parpadea mostrando «u». 

El tipo de cacerola es 
incorrecto. 
El diámetro de la cacerola 
es demasiado pequeño. 

Utilice una cacerola adecuada 
(consulte el manual de 
instrucciones). 

El circuito de detección 
de cacerolas está dañado, 
reemplace el panel de 
potencia. 

La placa se ha 
sobrecalentado; 

La unidad está 
sobrecalentada. Espere que 
la temperatura vuelva a la 
normalidad. 
Pulse el botón 
«ENCENDIDO/APAGADO» 
para reactivar la unidad. 

Las zonas de calentamiento 
del mismo lado (como la 
primera y la segunda zona) 
muestran en la pantalla «u». 

Fallo del panel de potencia 
y del panel de pantalla 
conectado; 

Compruebe la conexión.  

El panel de la pantalla de la 
pieza de comunicación está 
dañado. 

Reemplace el panel de 
la pantalla. 

 

El panel principal está 
dañado. 

Reemplace el panel de 
potencia. 

 

El motor del ventilador emite 
un sonido anormal. 

El motor del ventilador está 
dañado. Reemplace el ventilador.  

La tabla anterior muestra cómo evaluar y comprobar los fallos comunes. 
No desmonte el aparato usted mismo, porque puede dañar la placa de inducción. 

Servicio de atención al cliente 
Si se produce un fallo, antes de llamar al Servicio de Posventa, haga lo siguiente: 

- Compruebe que el aparato esté correctamente enchufado 
- Lea el fallo y búsquelo en la tabla de arriba 

Si aún no puede resolver el problema, apague el aparato, no intente desmontarlo y llame 
al Servicio de Posventa. 
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Declaración especial 

El contenido de este manual ha sido cuidadosamente examinado. 
Sin embargo, la empresa no se considera responsable de cualquier error 
u omisión. Además, puede incluirse alguna modificación técnica en una 
versión revisada del manual sin previo aviso. El aspecto y el color del 

aparato en este manual pueden diferir de los reales. 

 

 

Este electrodoméstico está etiquetado en cumplimiento con la directiva 
europea 2012/19/CE en materia de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE). 
Al garantizar una eliminación correcta de este aparato, se ayuda a evitar 
posibles daños al medio ambiente y a la salud de las personas, peligros que 
podrían ocasionarse si se eliminara de forma incorrecta. 
El símbolo del producto indica que no debe tratarse como basura doméstica 
normal. Se debe llevar a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. 
Este aparato requiere una eliminación especializada. Para más información 
sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase 
en contacto con su ayuntamiento, servicio de basuras domésticas 
o establecimiento en el que lo adquirió. 

ELIMINACIÓN: No elimine este 
producto como basura municipal 
sin clasificar. La recogida de este 
tipo de residuos debe hacerse 
de forma separada para, en caso 
necesario, darle un tratamiento 
especial. 
Para información más detallada sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con su oficina municipal, servicio de basuras domésticas o el establecimiento en el que adquirió el producto. 
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Información del producto Placas eléctricas de uso doméstico con arreglo al Reglamento (UE) nº 66/2014 de la Comisión 
 

 Posición Símbolo Valor Unidad 

Identificación del modelo  HAIS63MC/G3  

Tipo de placa:  Placa eléctrica  

Número de zonas/espacios de 
cocción 

zonas  3  
espacios    

Tecnología de calentamiento (zonas 
de cocción por inducción y espacios 

de cocción, zonas de cocción 
radiantes, placas sólidas) 

Zonas de cocción por inducción  X  

Espacios de cocción por inducción    
Zonas de cocción radiantes    
Placas sólidas    

Para zonas o espacios de cocción circulares: diámetro de superficie útil por 
zona de cocción eléctrica calentada, redondeado a la unidad más próxima 

5 mm 

Trasera izquierda Ø  cm 
Trasera central Ø  cm 
Trasera derecha Ø 18,0 cm 
Central izquierda Ø  cm 
Central Ø  cm 
Central derecha Ø 29,0 cm 
Delantera izquierda Ø 18,0 cm 
Delantera central Ø  cm 
Delantera derecha Ø  cm 

Para zonas o espacios de cocción no circulares: longitud y anchura 
de la superficie útil por zona o espacio de cocción calentada eléctrica, 

redondeada a la unidad más próxima 5 mm 

Trasera izquierda L 
W 

 cm 

Trasera central L 
W 

 cm 

Trasera derecha L 
W 

 cm 

Central izquierda L 
W 

 cm 

Central L 
W 

 cm 

Central derecha L 
W 

 cm 

Delantera izquierda L 
W 

 cm 

Delantera central L 
W 

 cm 

Delantera derecha L 
W 

 cm 

Consumo de energía para la zona o espacio de cocción calculado por kg 

Trasera izquierda ECcocción eléctrica 189,7 Wh/kg 
Trasera central ECcocción eléctrica  Wh/kg 
Trasera derecha ECcocción eléctrica  Wh/kg 
Central izquierda ECcocción eléctrica  Wh/kg 
Central ECcocción eléctrica  Wh/kg 
Central derecha ECcocción eléctrica 174,7 Wh/kg 
Delantera izquierda ECcocción eléctrica 189,9 Wh/kg 
Delantera central ECcocción eléctrica  Wh/kg 
Delantera derecha ECcocción eléctrica  Wh/kg 

Consumo de energía de la placa calculado por kg  ECplaca eléctrica 184,8 Wh/kg 

Norma aplicada: EN 60350-2 Aparatos electrodomésticos de cocción - Parte 2: Encimeras - Métodos de medida de la aptitud a la función 

Consejos para ahorrar energía: 
• Para obtener la mayor eficiencia de su placa, coloque la sartén en el centro de la zona de cocción. 
• El uso de una tapa reducirá los tiempos de cocción y se ahorrará energía al conservar el calor. 
• Minimice la cantidad de líquido o grasa para reducir los tiempos de cocción. 
• Empiece a cocinar con un ajuste alto y reduzca el nivel cuando el alimento se haya calentado por completo. 
• Utilice cacerolas cuyo diámetro sea del tamaño del gráfico de la zona seleccionada. 

Esta información se debe considerar parte integrante del manual de uso del aparato. 

 




